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Symboles et moyens de représentation

Avertissements
Dans ces instructions, des avertissements sont utilisés pour vous prévenir 
d’éventuels dommages corporels et matériels.

	X Lisez et respectez toujours ces avertissements.
	X Appliquez toutes les mesures indiquées par le symbole et le message 

d'avertissement.

Explications des symboles
Ce manuel utilise les symboles suivants pour les opérations de réglage et 
de configuration :

Symbole Explication
Appuyer sur la touche

2x

Appuyer sur la touche 2x

Tourner la touche

Maintenir la touche enfoncée et la tourner

Abréviations
FR Issue de secours
IR Infrarouge
AIR Infrarouge actif
RAD Radar
LCD Liquid Crystal Display
HSK Bord de fermeture principal
NSK Bord de fermeture secondaire

Responsabilité du fabricant du fait de ses produits
Selon la responsabilité du fabricant du fait de ses produits définie dans la 
« loi de responsabilité de produit », les informations contenues dans cette 
brochure (informations de produit et utilisation conforme, usage incorrect, 
performance de produit, maintenance de produit, obligations d'information 
et d'instruction) doivent être respectées. Le fabricant décline toute respon-
sabilité en cas de non-respect de ces indications.
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1	 Sécurité

1.1	 Utilisation conforme aux dispositions
Le détecteur combiné GC 363+ doit uniquement être utilisé pour comman-
der et sécuriser des portes automatiques coulissantes linéaires et cintrées 
avec des automatismes de portes GEZE. Les dimensions minimales corres-
pondent au corps de référence CA selon DIN 18650 et EN 16005 debout et 
couché. Le capteur permet de sécuriser des portes automatiques coulis-
santes afin d'éviter au corps humain de se cogner ou de coincer.

GC 363+ R
(dans le sens de fuite)

GC 363+ SF

1.2	 Consignes de sécurité 
	à Les travaux de montage, d'entretien et de réparation prescrits doivent être 

effectués par des personnes agréées par GEZE. Toute tentative de répara-
tion par du personnel non agréé annule la garantie de construction.

	à L'appareil fonctionne uniquement sous une tension de sécurité infé-
rieure (SELV) avec une séparation électrique sûre.

	à Les contrôles techniques de sécurité doivent être exécutés conformé-
ment aux lois et aux prescriptions nationales.

	à Assurez-vous que le capot de l’automatisme de portes soit correctement 
installé et mis à la terre.

	à GEZE ne peut être tenue pour responsable de dommages causés par des 
modifications effectuées sur l’installation. Dans de tels cas, l’autorisation 
pour l’utilisation dans les issues de secours devient caduque.

	à GEZE exclut toute garantie en cas d’utilisation en combinaison avec des 
produits tiers.

	à Pour les travaux de réparation et d'entretien, seules des pièces d'origine 
GEZE peuvent être utilisées.

	à Respecter la version la plus récente des directives, normes et prescrip-
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tions spécifiques au pays, en particulier :
	à ASR A1.7 « Portes et portails »
	à DIN 18650 « Serrures et ferrures – Systèmes de portes automatiques »
	à DIN EN 16005 « Portes motorisées - Sécurité d'utilisation - Exigences et 

procédures de contrôle »
	à Prescriptions de prévention des accidents, en particulier BGV A1 « Pres-

criptions générales » et BGV A2 « Installations et matériel électriques ».
	à L'évaluation des risques et l'installation du capteur et du système de 

porte conformément aux prescriptions et aux normes nationales et inter-
nationales en matière de sécurité des portes relèvent de la responsabilité 
du fabricant de la porte.

	à Le fabricant ne peut pas être tenu responsable d’une mauvaise installa-
tion ou d’un mauvais réglage du capteur.

	à Avant de quitter l'installation, vérifier que le capteur fonctionne correc-
tement.

	à Toute autre utilisation de l'appareil que celle décrite dans ce mode 
d'emploi constitue un usage non conforme et ne peut être garantie par 
le fabricant.

1.3	 Travailler en toute sécurité
	à Interdire l'accès au chantier aux personnes non autorisées
	à Respecter l'angle d'ouverture des éléments de fixation de grande lon-

gueur.
	à Fixer le capot de recouvrement/les revêtements de l’entraînement pour 

en empêcher la chute.
	à Pour les vantaux en verre, appliquer une bande de visualisation.
	à Risque de blessure lorsque l'automatisme de portes est ouvert. Les 

pièces en rotation peuvent pincer, saisir et tirer les cheveux, vêtements, 
câbles, etc.

	à Risque de blessure au niveau de points d'écrasement, de choc, de cisail-
lement ou d'aspiration non protégés.

	à Risque de blessure causée par des bris de verre.
	à Risque de blessure au niveau des arêtes coupantes dans l’automatisme 

de portes.
	à Risque de blessure par chocs contre les éléments mobiles durant le 

montage.

1.4	 Travail respectueux de l’environnement
	à Lors du démontage de l’installation de porte, séparer les différents maté-

riaux et les mettre au recyclage.
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2	 Description
Les détecteurs combinés GC 363+ R / SF disposent d'un champ radar pour 
la détection de mouvements et d'un champ infrarouge pour la sécurisation. 
L'interférence entre plusieurs systèmes de détection avec des consé-
quences dangereuses n'est pas possible. Des signaux d'arrêts involontaires 
dus à l'interférence entre des détecteurs montés côte à côte est possible 
si leurs champs de mesure infrarouge se chevauchent. Les interférences 
peuvent être minimisées en utilisant des fréquences différentes.
Disponible en option, l’interface GC 363 S est uniquement compatible avec 
le détecteur combiné GC 363+ SF. Cette interface permet le montage en 
série de plusieurs détecteurs combinés sur des portes coulissantes FR avec 
de grandes largeurs d'ouverture.

Variante GC 363+ R GC 363+ SF

Noir 203854 203856

Selon RAL 203855 203857
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1	 Capot de recouvrement
2	 Interface GC 363 S (accessoire 

en option pour GC 363+ SF)
3	 Bouton de réglage (gris)
4	 Bouton pour le réglage de l'angle 

du détecteur infrarouge actif (rouge)
5	 Lentille IRA (émetteur)

6	 Lentille IRA (récepteur) 
7	 Antenne radar
8	 Réglage de la largeur du détec-

teur infrarouge actif
9	 LCD
10	 Fiche principales
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2.1	 Contenu du kit
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3	 Travaux à effectuer avant le montage

3.1	 Monter l’automatisme de portes

    

	X Assurez-vous que le capot de l’automatisme de portes soit correctement 
installé et mis à la terre.
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3.2	 Système de sensors de sécurité
Sur les portes automatiques coulissantes, un détecteur combiné est monté 
pour chaque direction de course. Pour les grandes largeurs d'ouverture, un 
sensor de sécurité GC 339+ peut être nécessaire. 

	X Voir les instructions de montage du GC 339+.

    

Pour les issues de secours :
	à Le cas échéant, utiliser un vantail de protection. Respecter les normes.

GC 363+ R

GC 363+ R
GC 339+

GC 339+

GC 363+ R

GC 363+ SF
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4	 Montage

4.1	 Montage sans accessoires

    

	X Éviter les vibrations extrêmes.
	X Ne pas couvrir le capteur.
	X Tenir éloigné des tubes fluorescents.
	X Tenir éloigné des objets en mouvement.
	X Éviter la présence d'objet fortement réfléchissant dans la zone infrarouge.
	X Respecter une distance minimum de 150 mm par rapport aux éclairages, 

panneaux d'information ou rideaux d'air chaud.

  ≤ 50 mm

GC 362
+

GC 363

8 mm

DIN 7981 8 × ½“

1

2
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4.2	 Montage avec kit de montage au plafond

68 × 293 mm

1

2

3
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11

cliquer

33
44

4

11

cliquer

5

cliquer

6
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4.3	 Montage avec équerre de fixation

DIN 7981 8 × ½“

1

11

3

2
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4.4	 Montage avec capot de protection anti-pluie

1122

22

33

44
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4.5	 Câblage
	X Respecter les plans de raccordement des entraînements de portes cou-

lissantes.

11

33

11

GC 363+ R

GC 363+ SF
GC 363 SF +

 

Disponible en option, l’interface GC 363 S est uniquement compatible 
avec le détecteur combiné GC 363+ SF. Cette interface permet le montage 
en série de max. 2 détecteurs combinés sur des portes coulissantes FR 
avec de grandes largeurs d'ouverture. 

GC 363+ SF +



Montage GC 363+ R / SF

18
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YE/RD
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SIS2 

1 GND 
2 24V 
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GND 1
2 24V 
11 SIS1 
1 GND 
2 24V 
10 TST 

SIS1

2 24V 
23 KA 

KA 
1 GND 

2 24V

KI
YE

1	 Détecteur infrarouge actif
2	 Test

1	 Détecteur infrarouge actif
2	 Test
3	 inutilisé

En cas de commande, la sortie du GC 363 R est fermée (i24 V sur l'entrée KI) 
ou il n’y a pas de fréquence à l sortie du GC 363+ SF (GND sur l’entrée KI).

	X GC 363+ R : Régler le type de contact du KI ou du KA sur « Fermeture ».
	 GC 363+ SF : Régler le type de contact du KI ou du KA sur « fréq ».

	X Régler le type de contact du SIS 1 ou du SIS 2 sur « NF ».
	X Le capteur est testé via GND.

Conformément aux normes EN 16005 et DIN 18650, la sortie de test doit 
être raccordée et le capteur doit être testé. 
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5	 Installation a posteriori
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6	 Mise en service

6.1	 Détecteur radar
	X Régler la zone de détection et la sensibilité du détecteur de mouvement 

à radar selon AutSchR :
	à Zone de détection = largeur d'ouverture × 1,5 m
	à Une vitesse de déplacement à partir de 10 cm/sec. doit être 

détectée.
	à Sur les portes d'issues de secours, toute la largeur de porte doit 

être couverte.
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0

0

1

1
1

2

2

2

3

30°

45°

15° 0

0

1

1
1

2 -15°
+15°

0°

2

2

3 3

3

2.2 m 2.2 m

15°…45° –15°…15°

0

0

1

1
1

2

2

2

3 3

3

0

0

1

1
1

2

2

2

3 3

3

2.2 m 2.2 m

4 m × 2 m * 2 m × 2.5 m *

 

Les valeurs affichées sont applicables avec les valeurs usine.

* Réglable via le paramètre « RAD : Taille » et « RAD : Zonedét. » (voir page 26).
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6.2	 Champ de sécurisation

 

La position du rideau IR peut être contrôlée à l'aide d'un Spotfinder.

	X Activer 4 spots 
visibles. *

	X Ajuster l’angle du détecteur 
infrarouge actif

La LED jaune du Spot-
finder clignote : 
Orientation correcte.

2x

max. 9 cm

max. 20 cm

   * La visibilité dépend des conditions environnementales.
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	X Tester le champ 
d'émission.

 

	à Le paramètre « IRA : Largeur » doit être réglé de façon identique (voir 
chapitre 7).

	à Toute la largeur de la porte doit être couverte.
	à Tester la largeur du champ souhaité avec une feuille de papier (DIN A4), 

car le Spotfinder mesure tout le champ d'émission.

Réglage du capteur recommandé selon DIN 18650 / EN 16005

Hauteur de montage Largeur de détection DIN 18650 / EN 16005

2,00 m
2,20 m
2,50 m
3,00 m
3,50 m

2,00 m
2,20 m
2,50 m
2,50 m / 3,00 m
2,50 m / 3,00 m
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6.3	 Réglages
	X Configurer le capteur à l'aide de l'écran LCD ou de la télécommande (voir 

chapitre 6 et 7).

6.4	 Apprentissage
	X Avant l'apprentissage, sortir du champ infrarouge.
	X Avant de quitter l'installation, tester l'installation conforme du capteur.

Apprentissage 2 s  

Apprentissage avec mouve-
ment de la porte + 4 s  0  
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7	 Possibilités de configuration

7.1	 Utilisation du menu LCD

7.1.1	 Affichage durant le fonctionnement normal

   

Impulsion d'ou-
verture

Sécurisation Affichage négatif de 
l'image  
= sortie active

Régler le contraste

7.1.2	 Menu Navigation

Mot de passe

X X X X
Deutsch
Français
English

Retour
Suivant

Retour
Suivant
Préréglage.

	X Saisir le 
mot de 
passe, 
le cas 
échéant
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7.1.3	 Modifier le code postal

Retour

   

7.1.4	 Modifier et enregistrer les valeurs

AIR:Immunité      

<2.8m 2
AIR:Immunité      

>2.8m 4
AIR:Immunité            

>2.8m 4     

7.1.5	 Contrôle des valeurs à l'aide de la télécommande

+ 
uni

LCD
2

8	 Réglages

8.1	 Préréglages

	X Sélectionner les préréglages suivants ou configurer vous-
même les réglages (voir chapitre 6).

STANDARD : 
Installations intérieures et extérieures standard

Haut.

Normal  

ENVIRONNEMENTS CRITIQUES : 
Installations critiques du fait de l'environnement ou des 
intempéries

+haut.

normal.
 2

RUE COMMERÇANTE : 
installations dans de petites rues piétonnes

++haut.

normal.  
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Dernières étapes de montageGC 363+ R / SF

9	 Dernières étapes de montage

    

	X Avant de quitter l'installation, contrôler le bon fonctionnement du capteur.

1
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10	 Autres produits en situation

10.1	 Montage sur un vantail

Hauteur de montage Distance entre le dé-
tecteur et le bord de 
fermeture principal

Largeur de vantail 
max. *

Largeur de détection 
DIN 18650 / EN 16005

2000 0 1150 2000
2200 100 1350 2200
2500 250 1650 2500 
3000 500 1900 2500 / 3000
3500 750 2150 2500 / 3000

*	 En cas d'utilisation d'un seul détecteur combiné. Sinon, un GC 339+ est nécessaire 
pour la sécurisation supplémentaire.

1

2

3

4

5

6

1	 Distance
2	 Bord de fermeture principal
3	 Hauteur de montage
4	 Sécurisation ; 2 m de hauteur 

selon DIN 18650 / EN 16005
5	 Largeur de vantail
6	 Largeur de détection
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Autres produits en situationGC 363+ R / SF

10.2	 Montage sur le linteau
Selon les normes DIN 18650 / EN 16005, la distance entre les rideaux lumi-
neux intérieures ne peut dépasser 200 mm.

 

En cas de dimensions divergentes, contacter préalablement le service des 
ventes.

 

Hauteur de montage a 
(en mm)

Embrasure max. b 
(en mm)

2000 395
2200 420
2500 455
3000 515
3500 580
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11	 Maintenance

    

	X Nettoyer au moins une fois par an ou plus les éléments optiques.
	X Ne pas utiliser de produits nettoyants agressifs ni de produits 

chimiques.

12	 Messages d'erreur et élimination des erreurs
Affi-
chage 
LCD

Conséquence Cause Solution

E1 La LED ORANGE 
clignote 1 x

Le capteur signale 
une erreur interne.

	X Remplacer le capteur.

E2 La LED ORANGE 
clignote 2 x

Le bloc d'alimenta-
tion est trop faible 
ou trop puissant.

	X Contrôler le bloc d'alimenta-
tion (dans le menu diagnostic 
de l'écran LCD).

	X Contrôler le câblage.

E4 La LED ORANGE 
clignote 4 x

Le capteur reçoit 
trop peu d'énergie 
IRA.

	X Réduire l'angle IRA
	X Augmenter le filtre d'immuni-

té IRA(valeur > 2,8 m).
	X Désactiver le rideau 1.

E5 La LED ORANGE 
clignote 5 x

Le capteur reçoit 
trop d'énergie IRA.

	X Augmenter légèrement 
l'angle IRA.

	X Diminuer le filtre d'immunité 
IRA à 1, 2 ou 3.

Le capteur est 
perturbé par des 
éléments externes.

	X Vérifier l'absence d'éléments 
perturbateurs et les éliminer 
le cas échéant (par ex. des 
lampes ou la mise à la terre 
du boîtier d’entraînement).

E6 Uniquement 
GC 363+ SF :
La LED ORANGE 
clignote 6 x

La sortie radar est 
défectueuse.

	X Remplacer le capteur.
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Messages d'erreur et élimination des erreursGC 363+ R / SF

Affi-
chage 
LCD

Conséquence Cause Solution

E7 Uniquement 
GC 363+ SF :
La LED ORANGE 
clignote 7 x

Le test interne du 
radar est perturbé.

	X Démarrer l’étalonnage du radar.
	X Parcourir le champ d'ouver-

ture du radar et vérifier.
	X Si la LED ORANGE continue 

de clignoter ou s’il n’est pas 
possible d’établir une zone 
de détection suffisamment 
grande, remplacer le capteur.

E8 La LED ORANGE 
clignote 8 x

L'émetteur 
d'énergie IRA est 
défectueux.

	X Remplacer le capteur.

E9 La LED ORANGE 
clignote 9 x

La référence in-
terne du radar est 
erronée.

	X Remplacer le capteur.

– La LED ORANGE 
est allumée.

Le capteur a un 
problème de 
mémoire

	X Couper et rebrancher le bloc 
d'alimentation.

	X Remplacer le capteur si la 
LED ORANGE se rallume.

– La LED ROUGE 
clignote rapide-
ment après l'ap-
prentissage avec 
mouvement de 
la porte.

Le capteur voit 
la porte pendant 
l'apprentissage 
avec mouvement 
de la porte.

	X Retirer les détecteurs infra-
rouge actif de la porte

	X Installer le capteur aussi près 
que possible de la porte.  
Si nécessaire, utiliser des 
accessoires de montage.

	X Démarrer l'apprentissage avec 
mouvement de la porte. Sortir 
du champ de détection.

– La LED ROUGE 
s'allume sporadi-
quement.

Le capteur vibre. 	X Vérifier si le capteur est cor-
rectement fixé.

	X Vérifier la position du câble 
et du capot.

Le capteur voit la 
porte.

	X Démarrer l'apprentissage 
avec mouvement de la porte 
et modifier l'angle IRA.

Le capteur est 
perturbé par des 
éléments dans 
l'environnement.

	X Augmenter le filtre d'immuni-
té IRA à 3.

	X Sélectionner les préréglages 
2 et 3.
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Affi-
chage 
LCD

Conséquence Cause Solution

– La LED VERTE 
clignote rapide-
ment lorsqu’un 
mouvement est 
détecté.

Le test interne du 
radar est perturbée 
par des influences 
environnemen-
tales.

	X Démarrer l’étalonnage du 
radar (capot fermé).

	X Parcourir le champ d'ouver-
ture du radar et vérifier.

– La LED VERTE 
s'allume sporadi-
quement.

Le capteur est 
perturbé par la 
pluie ou la chute 
de feuilles.

	X Sélectionner les préréglages 
2 et 3.

	X Augmenter le filtre d'immuni-
té du radar.

Ouverture fantôme 
par mouvement de 
la porte.

	X Modifier l'angle du radar.

Le capteur vibre. 	X Vérifier si le capteur et le 
profilé de porte sont correc-
tement fixés.

	X Vérifier la position du câble 
et du capot.

Le capteur voit la 
porte et d'autres 
objets en mouve-
ment.

	X Si possible, éloigner ces 
objets. 

	X Modifier la taille et l'angle du 
champ du radar.

– Les LED et 
l'écran LCD sont 
éteints.

	X Contrôler le câblage.

– La réaction de la 
porte et des LED 
ne coïncident 
pas

	X Vérifier la configuration 
initiale.

	X Contrôler le câblage.

– L'affichage LCD 
ou la télécom-
mande ne 
réagissent pas.

Le capteur est pro-
tégé par un mot de 
passe.

	X Saisir le code d'accès.
Code d'accès oublié ? 

	X Pendant 1 minute après 
l'activation, allumer/éteindre 
l'alimentation électrique 
pour déverrouiller le capteur.
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Données techniquesGC 363+ R / SF

13	 Données techniques
Bloc d'alimentation* 12 V à 24 V, AC ±10 % ; 12 V à 30 V, DC ±10 %

Puissance consommée < 2,5 W

Hauteur d'installation : 2 m à 3,5 m

Plage de tempé-
rature

–25 °C à +55 °C, 0 à 95 % d’humidité relative de l’air, non condensant

Classe de protec-
tion

IP54 selon EN 60529

Mode de détection Mouvement Présence

Vitesse de détection minimale : 5 
cm/s

Temps de réaction typique : 
< 200 ms (max. 500 ms)

Technologie Radar Doppler à micro-ondes
Fréquence d'émission : 24,150 GHz
Puissance d'émission : < 20 dBm 
EIRP
Densité de la puissance d'émission :  
< 5 mW/cm2

Infrarouge actif avec évaluation 
de l'arrière-plan
Spot : 5 cm x 5 cm (type)
Nombre de faisceaux lumineux : 
max. 24 par rideau
Nombre de rideaux : 2

Sortie  
(GC 363+ R)

Relais semi-conducteur (sans 
potentiel, sans polarité)
Courant de commutation max. : 
100 mA
Tension de commutation max : 
42 V, CA/CC

Relais semi-conducteur (standard)
(sans potentiel, sans polarité)
Courant de commutation max. : 100 mA
Tension de commutation max : 
42 V, CA/CC
Tempo : 0,3 à 1 s

Sortie  
(GC 363+ SF)

Relais semi-conducteur (sans 
potentiel, sans polarité)
Courant de commutation max. : 100 mA
Tension de commutation max : 
42 V, CA/CC

Relais semi-conducteur (standard)
(sans potentiel, sans polarité)
Courant de commutation max. : 100 mA
Tension de commutation max : 
42 V, CA/CC
Tempo : 0,3 à 1 s

Sortie de fréquence:
Signal à pulsations (f = 100 Hz ±10 %)

Sortie de source de courant :
Source de courant galvanisée
Tension libre : 6,5 V
Tension de sortie pour 10 mA : 3 V min.
Charge typique : jusqu'à 3 coupleurs optoélectroniques en série
Détection de mouvements : Source de courant inactive :
Tension à vide : < 500 mV

*	 L'appareil doit être alimenté par une source de courant limitée SELV pour garantir une double 
isolation entre les tensions primaires et l'alimentation de l'appareil. Le courant d’alimentation 
doit être limité à maximum 3 A.
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Mouvement Présence

Entrée de test Tension de signal : 
Basique : < 1 V, Haut : > 10 V (max. 
30 V)
Temps de réaction sur demande 
test : < 5 ms (type)

Perturbations < 70 dB

TÜV avec contrôle 
de modèle type Numéro de contrôle de modèle type CE 44 205 13089625

Ce produit doit être jeté séparément des déchets ménagers généraux.
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Accessoires/pièces détachéesGC 363+ R / SF

14	 Accessoires/pièces détachées
Référence

Équerre de fixation par 
serrage au plafond 151256

Kit de montage au 
plafond

151253 (noir)
151254 (blanc)

Capot de protection 
anti-pluie 158250

Interface GC 363 S

151361
(uniquement pour 
GC 363 SF
et GC 363+ SF)

Adaptateur en arc de 
cercle 151255

Télécommande 100061

Spotfinder 112321
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Référence

GC 363+ Capot de 
rechange

203862 (noir)
203863 (selon RAL)

Fenêtre pour capteur 
IRA 203867

Câble de rechange 
2,5 m 203868
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